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Limited Liability Partnership Act
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(Act No. 40 of May 6, 2005)
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote sound development of business
activities jointly carried out by an individual or a juridical person by
establishing a system regarding partnership agreements for jointly conducting
business activities for profit, which agreements provide that the liability of a
partner is limited to its capital contribution amount, and thereby contributing

to the furtherance of the economic vitality of our country.
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(Definition)
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Article 2 The term "limited liability partnership" as used in this Act means a
partnership formed under a limited liability partnership agreement as set out

in paragraph 1 of the following Article.
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(Limited Liability Partnership Agreement)
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Article 3 (1) A limited liability partnership agreement (hereinafter referred to as
a "partnership agreement") becomes effective when it is agreed that an
individual or a juridical person will make a capital contribution and each of the

parties will jointly conduct profit-oriented business activities in which its



maximum liability is limited to its capital contribution value, and when each of
the parties fully performs to make payment or delivery in relation to its own
capital contribution.
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(2) One or more of the parties to a Partnership Agreement must be an individual
who has an address in Japan, or has, up to the present, resided in Japan for
one (1) year or more (referred to as a "resident" in Article 37), or is a juridical
person that has its head office or principal office in Japan (referred to as a
"domestic corporation” in the same Article).
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(3) A partnership agreement may not be abused for the purpose of unjustly

escaping from obligations.

(AR FEDIERD)
(Preparation of Written Partnership Agreement)
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Article 4 (1) Persons who intend to execute a partnership agreement must
prepare a written contract of the partnership agreement (hereinafter referred
to as a "written partnership agreement"), and all of the parties must either
sign their names on or affix their names and seals to the written partnership
agreement.
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(2) A written partnership agreement may be prepared in the form of electronic or
magnetic record (meaning a record that is prepared by means of an electronic
method, a magnetic method or any other method not perceivable by human
senses and that is used for information processing by computers, as provided
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; hereinafter the same
applies in this paragraph and in Article 31). In this case, with respect to the
information recorded in the relevant electronic or magnetic records, the parties
must take such measures, in lieu of affixing the name and seal, as prescribed

by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) The matters listed below must be stipulated or recorded in the written
partnership agreement:
— ARFEMEFEMES (UUT THE) &vwo, ) oF%
(1) the businesses of the limited liability partnership (hereinafter referred to as
"partnership");
B ViR APy iir
(ii) the name of the partnership;
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(ii1) the district in which the office of the partnership is located;
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(iv) the names, or corporate names, and the addresses of the partners;
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(v) the date on which the partnership agreement takes effect;
NOME ORI
(vi) the duration of the partnership;
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(vii) the object and value of the partner's capital contributions; and
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(viii) the business year of the partnership.
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(4) The period of the business year of the partnership as set out in item (viii) of
the preceding paragraph may not exceed one (1) year.
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(5) Beyond the matters listed in each item of paragraph (3) of this Article, any
matter may be stipulated or recorded in the written partnership agreement
unless they are in violation of the terms of this Act.
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(Modification of Partnership Agreement)
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Article 5 (1) The consent of all partners is required to make any modification
(except for modification to the matters listed in item (iv) of paragraph (3) of
Article 4 due to withdrawal pursuant to Article 25 or Article 26) to the
partnership agreement in relation to the matters that must be stipulated or
recorded in the written partnership agreement (except for the matter listed in
item (v) of paragraph (3) of the preceding Article).
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(2) Notwithstanding the preceding paragraph, a written partnership agreement
may provide that the consent of all partners is not required to make any
modification to the partnership agreement with respect to the matters listed in
item (iii) or (viii) of paragraph (3) of Article 4 or the matters stipulated or
recorded pursuant to paragraph (5) of Article 4 (if the written partnership
agreement provides for a proportion of distribution of profits and losses of the
partners as set out in Article 33, excluding the matters concerning the relevant
proportion).
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(3) If any modification has occurred to the matters stipulated or recorded in a
written partnership agreement, such modification must be without delay made
to the stipulation or record set out in the written partnership agreement.
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(Notices or Peremptory Notices to Partnership)
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Article 6 It is sufficient that a notice or peremptory notice to be made to a
partnership is addressed to the location of an office of the partnership or to the
address of a partner (and if a partner is a juridical person, then a person
appointed pursuant to paragraph (1) of Article 19 who is to perform the duties

of the relevant partner).
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(Restrictions on Businesses of the Partnership)
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Article 7 (1) Partners may not manage the following businesses as the
partnership's businesses:
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(i) businesses, as prescribed by Cabinet Order, that by their nature are not
proper for the maximum liability of a partner to be limited to its capital
contribution value; and
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(i1) businesses, as prescribed by Cabinet Order, that might cause unjustifiable



damage to a creditor of a partnership.
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(2) Partners may not ratify businesses conducted in violation of the provisions of
the preceding paragraph.
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(Registration)

FHINK ZOEEOBREIC LD BRI RS FEHT, BLOBRTRINE, Zhzb-T
BEOFE=FITHPT LI ENRTE RN, BRLOBRTH-ThH, H AN ELRFH
WX TEDRELDEH DL LML Rholo XX, FkE T 5,

Article 8 (1) Matters required to be registered pursuant to the provisions of this
Act may not be perfected against a third party in good faith until after
registration. Even after the registration, the same applies in cases where a
third party was unaware of such matters being registered for legitimate
grounds
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(2) A person that, intentionally or due to negligence, has made a false
registration on a matter may not perfect against a third party in good faith
that the matter is false.

(4 F5)

(Name)
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Article 9 (1) A partnership must include in its name the phrase "limited liability
partnership."”
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(2) An entity which is not a partnership may not include in its name the phrase
"limited liability partnership."
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(3) The provisions of Article 8 of the Companies Act (Act No. 86 of 2005) apply

mutatis mutandis with respect to the name of a partnership.
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(Commercial Acts)
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Article 10 The acts conducted by the partners as the partnership's businesses

are considered as commercial acts.
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Chapter II RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTNERS
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(Capital Contribution by Partners)
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Article 11 A partner's capital contribution to the partnership may be made only
in the form of cash or other properties.
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(Decision on Execution of Business of the Partnership)
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Article 12 (1) In order to decide execution of business of the partnership's
businesses, the consent of all partners is required; provided, however, that the
written partnership agreement does not preclude that the consent of all
partners is not required to decide matters other than the following matters:
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(1) disposition or acceptance of any material property; and
= ZREOMEM

(ii) borrowing in a significant amount.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the written
partnership agreement may provide that the consent of all partners is not
required to decide the matters set out in each item of paragraph (1) of this

Article as provided by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

provided, however, that such decisions require the consent of not less than two-
thirds of all partners.

CEF DEUT)
(Management of the Partnership)
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Article 13 (1) A partner has the right and the obligation to execute the
partnership's businesses in accordance with the decisions made pursuant to
the provisions of the preceding Article.
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(2) A partner may delegate only a part of execution of business of the
partnership's businesses.
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(3) Restrictions on the right of a partner to manage the partnership's businesses

may not be perfected against a third party in good faith.
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(Ordinary Business)
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Article 14 Each partner may manage ordinary business of the partnership in its
sole discretion notwithstanding the preceding two Articles; provided, however,

that this does not apply where any other partner objects to such act of the

partner before its completion.
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(Liability of Partners)
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Article 15 A partner is liable for the partnership's obligations only to the extent
of its capital contribution value.
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(Responsibility of Partners for Contribution)
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Article 16 In cases where a partner has contributed a claim in kind, if the debtor
of the relevant claim fails to make the repayment at the time for the
performance of the obligation, the partner is responsible for the repayment. In
this case, the partner must compensate for damages in addition to the payment

of interest.

(L& DX 2 HERERT)
(Compensation for Damages relating to the Partnership's Business)
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Article 17 If a third party suffers damages in connection with the partnership's
businesses, the partners are responsible to compensate for the relevant

damages by using the partnership property.
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(Liability of Partners or Similar Persons for Damages to Third Parties)
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Article 18 (1) If a partner or a person appointed pursuant to paragraph (1) of the
following Article who is to perform the duties of a partner (referred to as a
"partner or similar person" in this Article,) has performed their duties with
knowledge or with gross negligence, the relevant partner or similar person is
responsible to compensate for damages suffered by a third party arising
therefrom.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if any other partner or
similar person is responsible to compensate for the relevant damages, such
other partners and similar persons will be joint and several obligors.

(EANDHE B TH 256 OFRHI)
(Special Provisions where a Corporation is a Partner)
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Article 19 (1) If a juridical person is a partner, that juridical person must
appoint a person who is to perform the duties as the partner and give notice to
other partners of the name and address of that person.
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(2) The provisions of Article 671 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) apply
mutatis mutandis with respect to the person appointed pursuant to the

provisions of the preceding paragraph who is to perform the duties of a partner.
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(Obligations to Separately Manage Partnership Properties)
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Article 20 The partners must manage the partnership property separately from
their own properties and the partnership properties of other partnerships.

(R BITEZ T 52 LN TE HH OHE)
(Limitations on Persons who may Perform Compulsory Execution)
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Article 21 (1) If a party designated in a title of obligation, an order of provisional
attachment or an order of provisional disposition is a partnership, then
compulsory execution, or provisional attachment or provisional disposition,
may be effected against or on behalf of the following persons:

— YEHAEOMEER

(1) a partner of the relevant partnership;
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(i1) a successor to a person referred to in the preceding item after accrual of the
title of obligation (in cases of the title of obligation referred to in item (i), (ii)
or (vi) of Article 22 of the Civil Execution Act (Act No. 4 of 1979), a successor
after the conclusion of oral argument).
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(2) Compulsory execution by virtue of the title of obligation prescribed in the
preceding paragraph may be effected against any person who possesses the
subject matter of the claim on behalf of a person referred to in each item of the

preceding paragraph.

GRELE I PE 64 2 i AT 55 D A5 R)
(Prohibition of Compulsory Execution on Partnership Properties)
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Article 22 (1) No compulsory execution, provisional attachment or provisional
disposition may be effected against the partnership property, nor may the
partnership property be publicly auctioned except under a right arising from
the cause prior to such properties becoming a partnership property or a right
arising in connection with the partnership's businesses.
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(2) The partners may make their objections to compulsory execution, provisional
attachment, provisional disposition or public auction that has been effected in
violation of the provisions of the preceding paragraph.
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(3) The provisions of Article 38 of the Civil Execution Act and Article 45 of the
Civil Provisional Remedies Act (Act No. 91 of 1989) apply mutatis mutandis
with respect to the objections pursuant to the preceding paragraph. In this
case, the term "a third party who has ownership of the subject matter of the
compulsory execution or any other rights preventing the transfer or delivery of
such subject matter" mentioned in paragraph 1 of Article 38 of the Civil
Execution Act is deemed to be replaced with "a partner of a limited liability
partnership," and the term "the third party" mentioned in paragraph (2) of the
same Article is deemed to be replaced with "a partner of a limited liability

partnership."”

(FLEB OS2 RITT 5H)
(A Person Performing the Duties of a Partner)
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Article 23 (1) A person performing the duties of a partner elected by an order of
provisional disposition must obtain, unless otherwise provided for in the order
of provisional disposition, the permission of the court in order to perform any
acts that are not part of the ordinary business of the partnership.
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(2) Any actions taken by a person performing the duties of a partner in violation
of the provisions of the preceding paragraph are to be invalid; provided,
however, that the partner may not perfect any such invalidity of such actions
against a third party in good faith.
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(3) With regard to the permission of the court as set out in paragraph (1), the
provisions of paragraph (1) of Article 868, Article 869, Article 871, Article 874
(limited to the parts regarding item (iv)), Article 875 and Article 876 of the
Companies Act apply mutatis mutandis. In this case, all necessary technical

replacements of terms are prescribed by Cabinet Order.

FBEZE MAEBOMAKROEIR
Chapter III ADMISSION AND WITHDRAWAL OF PARTNERS
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(Admission of Partners)
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Article 24 (1) The partners may admit new partners to a partnership.
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(2) If a person who intends to be a new partner fails to perform all or part of
payment or delivery of its capital contribution when a partnership agreement
1s modified in relation to the admission, such person will become a partner

when such person completes payment or delivery of its capital contribution.

(FEENIR)
(Voluntary Withdrawal)
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Article 25 No partner may withdraw from a partnership except in unavoidable
circumstances, unless otherwise provided for in the written partnership
agreement.

(HETE Wi &)

(Statutory Withdrawal)
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Article 26 Beyond what is provided for in the preceding Article, a partner

withdraws from the partnership due to any of the following events:

— T

(i) death;
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(i1) receipt of a declaring of the commencement of bankruptcy procedures;

= ®BABRBOFEHEZIZZ L,

(iii) receipt of a ruling of the commencement of guardianship; or

R4

(iv) expulsion.

(Fr44)
(Expulsion)
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Article 27 (1) Expulsion of a partner may be effected with the unanimous
consent of the other partners only with justifiable cause including, without
limitation, the cause that such partner fails to perform its duties; provided,
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however, that the written partnership agreement may provide that the
unanimous consent of the other partners is not required.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if no notice of expulsion
has been given to an expelled partner, expulsion of such partner may not be
perfected against such partner.

BEUE HES
Chapter IV SETTLEMENT OF ACCOUNTS, ETC.
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(Accounting Principles)
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Article 28 The accounting of the partnership is to be governed by generally
accepted corporate accounting practices as well as this Act and the Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry made under this Act.

(BRI DR K ORAF)

(Preparation and Preservation of Accounting Books)
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Article 29 (1) The partners must prepare accounting books of a partnership as
provided by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIEOME ORFHEEIZIL, MG BNEIT LI HE OMEBEE OMRFEEE ST
D FEZ T LT o,

(2) The accounting books of a partnership set out in the preceding paragraph
must include the value of capital contribution performed by each partner and
other matters prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(3) The partners who have prepared accounting books of a partnership must
deliver a copy of such accounting books to each partner as provided by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(4) The partners must preserve accounting books of a partnership and material
documents regarding the partnership's business for ten (10) years from the
closing of such accounting books as provided by Order of the Ministry of
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Economy, Trade and Industry.

(EHIRE O H M)
(Order of Submission of Accounting Books)
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Article 30 A court may, upon the petitions or by its authority, order a party to a
lawsuit to submit all or part of the accounting books of a partnership.

(Wt R OffE & K OB EE)

(Keeping and Inspection of Financial Statements)
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Article 31 (1) The partners must prepare balance sheet of a partnership as of the
date of formation of the partnership promptly after the formation of the
partnership as provided by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(2) The partners must, within two (2) months from the end of each business year,
prepare balance sheet, profit and loss statement and their annexed detailed
statement of a partnership for the relevant business year as provided by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) Balance sheets and profit and loss statements, as well as their annexed
detailed statements to be prepared pursuant to the preceding two paragraphs
(the "financial statements"), may be prepared in the form of electronic or
magnetic records.

4 MHEBIX. MBH#EEREZ. ZOERORENLHERM. FE22FEICH B2 TN
T 6700,

(4) The partners must keep the financial statements at the principal office for ten
(10) years from the preparation thereof.

5 HIEDEBEIZEW T, MERIE, MERRNELIE TRAENRTIER 50,

(5) In the case referred to in the preceding paragraph, the partners must keep a
copy of the written partnership agreement as well.

6 MO OEHERIL. SHMEOEERKNIZ, WoThH, MEH#E ERLZENS
TEUNDOLDIZRD, ) KOHERKEIZHONT, RICEBIT D KRE2TLHILENT
x5,

(6) A creditor of a partnership may make the following demands with respect to
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the financial statements (limited to those within five (5) years from the

preparation thereof) and the written partnership agreement at any time during

business hours of the partnership:

— Eﬁf’%nﬁi’%&(ﬁﬂ/\%@‘ﬁiﬂiﬁ% boTER SN TS & EiF, YERmOME

I3kES DFE K

(i) if the financial statements and the written partnership agreement have
been prepared in paper form, a demand for the inspection or copying of such
paper document; and

T MBHERA AR ENERAGERE b o TER SN TND & 21X, YiLEM
EI’J RLERICFLER SN FHA R HEEA DT TED DL HIEICL VR R LTS DDRE X

I3FE S DK

(i1) if the financial statements and the written partnership agreement have
been prepared in the form of an electronic or magnetic records, a demand for
the inspection or copying of the matters recorded in the relevant electronic or
magnetic records, as presented in the manner provided by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(M EsE R ORH M)
(Order of Submission of Financial Statements)
=t 4 BHIETEZ. WAL TS LD T T, SRR DS FEFITR L, MBHEROE
T —EH ot EmT 52 LN TE D,
Article 32 A court may, upon petition or by its authority, order a party to a
lawsuit to submit all or part of its financial statements.

(FLE B OB BLOFIE)
(Partners' Proportion of Distribution of Profits and Losses)

FHoF=R MHEREOHERBRIEOEIEGIE. BMAEEOREIZLY ., BFEXETTED
LETAICEVNBEDEDZ LIEGAZRE, RENREICT#E S NG B0 BT
L7 & OIS L TED D,

Article 33 The proportion of distribution of profits and losses of the partners is,
with the consent of all partners, determined in proportion to the value of
capital contributions made by each partner as indicated in the accounting
books, unless otherwise provided for in accordance with Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

(P 3 B D i FR)
(Restrictions on Distribution of Properties)

oL MHAMEZ, TOSEORICET 5o TEE (HaEBICoiT 22 &R
TELME L TMEPERORMPAN TRIFEEE DT CTEDDL HIEIZ IV EESN I HE
WH, WEICBWTHL, ) 22T, ZHESET LI ENTERN,

Article 34 (1) The partnership property may not be distributed in an amount

14



exceeding the distributable amount (meaning an amount calculated as an
amount distributable to the partners within the amount of the net assets in the
manner provided by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;
hereinafter the same applies in the following Article) as of the date of
distribution.

2 HBOBIZBITHMEORREITHY T 28 E L TRIFEEE T CTED D HIEIZ L
WHEESNOHEBATHAMELZ BT 2I1CE, G EOREIC L SR IThIER
SRR

(2) The consent of all partners is required to distribute the partnership property
in an amount exceeding the amount calculated as an amount equal to surplus
of a partnership as of the date of distribution in the manner provided by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HIEOHBEICBWT, MERIZ. mET 26 MEDOIREME ) O [FEO%H & PEkR
LCa7- s, REEEEATEDDE ZAHIC L VAR L2 T hIT 7 b
7RV

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the partners must
stipulate the amount obtained by deducting the amount set out in the
preceding paragraph from the book value of the partnership property to be
distributed in the written partnership agreement as provided by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B PESYBLIC B 5 B AE)
(Liability for Distribution of Properties)

FotIg HE LA EOREME (UUT ZORKREFIZEWNT [55EFE] &
WO, ) MEDOHED BIZEIT DR TR B2 55T, YR a2 T 7o
HAEIZ, AR L, EHF LT, SBBICHY T 2882 ) BHEELA D,

Article 35 (1) If the book value of the distributed partnership property (referred
to as the "distributed amount" in this Article and the following Article) exceeds
the distributable amount as of the date of distribution, the partners who
receive such distribution are jointly and severally obliged to pay cash equal to
the distributed amount to the partnership.

2 HHEICHET 25 BICB N T, SO EXZ T ME BT, BB /5B rTREdE 2
i U728 (RIEOBEZBIT LA RS, ) ZREL LT, EEFL T, a0
BrrndTo8EE2A I,

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, the partners who receive
the relevant distribution are jointly and severally liable for repayment of the
partnership's obligations only to the extent of the excess of the distributed
amount over the distributable amount (except for the amount that has been

performed by such partners under the preceding paragraph).
(RENEC GG OEMT)
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(Liability for Loss)

FotRNE MHAEANMHEMED SR EZZ TS/ WT, Y R EZ TR
TOHEREFEORBICKRERHE (BEMRER LOABOENEEOH L LR HEICER
WT, YEABOE» O YEEEOE LR L CTHEIZEEZ V), U TFTZORICBWT
LT, ) WEULEEIE, Y EELZUTMAE R, ATk L, EE LT, Ui
KRAIEE (UERBENDEELZBEZ S & &1, Yo, KEIZBWCFELE, ) &
OB EAD, T L, MAEBEPHAEMELZ BT DI OVWTHEEEZR LR >
22 L&A L7255 E1E. ZOMRY TRV,

Article 36 (1) In cases where the partners receive a distribution of the
partnership property, if the amount of loss (meaning, if the amount of
liabilities exceeds the amount of assets in the balance sheet, an amount
obtained by deducting the amount of the assets from the amount of liabilities;
hereinafter the same applies in this Article) arises on the last day of the
business year to which the date on which the partners receive such distribution
belongs, the partners who receive the relevant distribution are jointly and
severally obliged to pay the amount of loss (or, if the amount of loss exceeds the
distributed amount, the distributed amount; hereinafter the same applies in
the following paragraph); provided, however, that this does not apply to cases
where a partner proves that such partner did not fail to pay due care in
distributing the partnership property.

2 RIEOBEICLVEEGBEMEEICH L TRBEE X ) BEEZAILEIZBWT,
UL A T THA BT, UK EE (RHEOBE BT LIRS, ) ZRE
ELT, EH LT, MADEBEZMET O2HEEZAD,

(2) If the partners are liable for payment of the amount of loss to the partnership
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the partners who
receive such distribution will be jointly and severally liable for repayment of
the partnership's obligations only to the extent of the amount of loss (except for
the amount that has been performed by such partners under the preceding

paragraph).

BEE MEOBEBEOER
Chapter V DISSOLUTION AND LIQUIDATION OF A PartNERSHIP

(D FEH)
(Dissolution Events)

FotHESR AR RICEBTL2FHRICE > THET D, 2720, 5 NEFE =3I
BFHAFRICEIDGAICH-> T, ZOFEHNBETCTHNG EMRLNTH - THEHK
DHFLETDHHETIC, FICHER (AGFICHTFL2HEHICELIHAGICHTEL, &
FHEXIINEEATHLMHER) ZMASETE X, ZORY TR,

Article 37 A partnership dissolves on the occurrence of any of the following
events; provided, however, that with respect to the events listed in item (ii) or
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(iii) below, this does not apply if new partners (with respect to the events listed

in item (iii) below, partners who are residents or domestic corporations) are

admitted within two (2) weeks from the date on which such event occurred and

on or before the date of the registration of dissolution:

— B2 FEORIXITZ DRI DA RE

(i) achievement of its business purposes or if such achievement becomes
impossible;

= MHEBEN NIRRT L,

(ii) if there being only one remaining partner;

= B CHOBEICER LI &,

(iii) violation of paragraph 2 of Article 3;

U AFfod 51 O T

(iv) expiration of the duration of a Partnership;

T AR ORE

(v) consent of all partners; or

N OMEENEFEICBWTHISZICHT 2 FHUSNOMBOFH L EDZ L EX, £D
FHOFRA

(vi) if any event other than those listed in each of the preceding items is

stipulated to be an event of dissolution in the written partnership agreement,

the occurrence of such event.

(GEHE T DOHE)
(Partnership in Liquidation)

oINS BIROBEIC LV ERLICESIE, BRO%ThHh-TH, HEDOHBOH
FANICEBWT, IEEPE T T ETIERBERT 2D L AT,

Article 38 A partnership which is dissolved pursuant to the preceding Article is
deemed to continue to exist, even after its dissolution, to the extent necessary

for the purposes of its liquidation until the liquidation is concluded.

EHEN)
(Liquidators)

Fotgk MHAaBNMBLZEZIE MEAEREDIERANLRD, L, BHEGAD
WL E Lo THREANERIE LI S, ZORD TRU,

Article 39 (1) If a partnership is dissolved, partners become liquidators; provided,
however, that this does not apply in cases where a liquidator has been
appointed by a majority vote of all partners.

2 BIEOBEIZXVIFEEANLRDEN 2 E X T, BRI, FIERBEBRADOHRNLTIZ
FV0. HEAZRIET S,

(2) If a liquidator has not been determined pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, a court, upon the motion of any interested person,
appoints a liquidator.
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3 HMPATE. ATEOBUEIC X VIEREANEEBE LS8R, e BN SREHE Nkt
LT MO Z ED H Z L TE D,

(3) If a court appoints a liquidator pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the partners may be permitted to determine the amount of

compensation payable to the relevant liquidator.

(B H N ORAT)
(Dismissal of Liquidators)

FlU+S5 EEA (AIGRE _HOBREICIVEHIRBTL L2002k, ) X, Vo
T, LT LI ENTE D,

Article 40 (1) A liquidator (except for a liquidator elected by the court pursuant
to paragraph (2) of the preceding Article) may be dismissed at any time.

2 HAHHOBREIC XTI, MERKNFITHEOEDRH L2554 RE . BlEGED
WA S o TRET D,

(2) Dismissal as provided by the preceding paragraph is determined by a
majority vote of all partners, unless otherwise provided for in the written
partnership agreement.

3 HERFENRHD L. BHIT., HEBZOMFIFERBAOHELTIZEY | 1F
HNERITS 5 2 LR TE D,

(3) If any material grounds exist, the court may dismiss a liquidator upon the

motion of any interested person, which includes a partner.

(RN DEBHATD ) ik)
(Manner of Execution of Business\ by Liquidators)

FU+—2% HRADPEADD & XL, HRICEAT 2 EEHITIZ. HEEAOBFHE b
STREL D, L. EREROFEBHIX., O THNIMOTER AN B 2l <72 W R
. FWEEABHEIMTITS 2L NTE D,

Article 41 (1) If there are two or more liquidators, execution of business relating
to the liquidation is decided by a majority of such liquidators; provided,
however, that each liquidator may manage ordinary business of the liquidation
in its sole discretion unless any other liquidator objects to such an act of the
liquidator before its completion.

2 BEEANI. ITEAXOHEIZLDWREICESE, IERFPOMEDOELZHIITT 5,

(2) The liquidator manages the business of the partnership in liquidation in
accordance with the decisions made as provided by the main clause of the
preceding paragraph.

3 REFAGEF-FOHEZ. HEAMIOWTHEMT L,

(3) The provisions of Article 671 of the Civil Code apply mutatis mutandis to

liquidators.
(ERANFEOFH =F x4 2 HEREET)
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(Liability of Liquidator or Similar Person for Compensation for Damages to a
Third Party)

FU+ 5% HEAXIREF -HOBEIZL D BEINTERANOBE Z1T O XEH
LUIFZoRIZENT MEREAE] LWo, ) BNEOMBE T O IC oW\ CEEIIE
RIQWBEND -7 & 1L, YHERANFIL, ZNCK > TE=ZFICECBHELIE
TOHEEZA D,

Article 42 (1) If a liquidator or a person appointed pursuant to paragraph 1 of
the following Article who is to perform the duties of a liquidator (referred to as
"liquidator or similar person" in this Article, a) has performed their duties with
knowledge or with gross negligence, the relevant liquidator or similar person
will be responsible to compensate for damages suffered by a third party arising
therefrom.

2 HIEHOLBEICENT, MOBEEANFLUYRBFTLMET IEEZAD L&, Zh
LOFIL, EHEBHE LT D,

(2) In cases under the preceding paragraph, if any other liquidator or similar
person is liable for the relevant damages, such liquidators and similar persons

will be joint and several obligors.

(EADERNTH 2556 OFHI)
(Special Provisions where a Corporation is a Liquidator)

B+ =% EABNEEATHLGEIE. UZIENL YRIER NS 2175 R &
FERILEL, TOFORL K MEFRZHABIZEA LT UL 57220,

Article 43 (1) If a juridical person is a liquidator, the relevant juridical person
must appoint a person who is to perform the duties as the liquidator, and give
notice to the partners of the name and address of such person.

2 REFRNEETF—FOHEIE., ATEOFEIC LV BEINTIERANORB 2175~
EHEIZOWTHEMNT D,

(2) The provisions of Article 671 of the Civil Code apply mutatis mutandis with
respect to the person appointed pursuant to the preceding paragraph who is to

perform the duties of a liquidator.

(M PE B $F OVERLEE)
(Preparation of Inventory of Assets)

BTN FRANL. ZOBRMERER R FEERTOMEOMEOB N ZHHAE L, &%
HEFRETTEDDLLEIAICLY, BT EREFITH/IT LFRICHKYTL L LR
ST BICBT DMER L OEMEGRE (LT WERGE] Lo, ) KL,
FHEBICEDONEL B L2 ITIER 520,

Article 44 (1) The liquidator must, without delay after assuming office as such,
make an investigation of the current status of the assets of the partnership in
liquidation, prepare an inventory of property and balance sheet (hereinafter
referred to as the "inventory of assets ") as of the date on which the
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partnership falls under any of the events referred to in each item of Article 37
as provided by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and
notify each partner of the details of the inventory of assets.

2 JHREANIZ. MEHSEZER LR OIE R OFME O 72 5 FH T O FT{E#IZF
T HIERESE T OBFELOREE TOM, YiZWER & ZRFE LT HIE R 570,

(2) The liquidator must preserve the inventory of assets for a period from the
time at which the liquidator prepares the inventory of assets to the time at
which the completion of liquidation is registered in the district in which the
principal office of the partnership in liquidation is located.

3 JHREAIZ, MEBDOHKRICEY ., MABREORREZ®BE L2 TIUXR B0,

(3) The liquidator must, at the demand of a partner, report monthly on the status
of the liquidation.

(B PE B $% 5 OFE Hm )
(Order of Submission of Inventor of Assets)
FIHTEE BHETIX. B TS XD X3 T, SRS FEICx L, WA %D
B UL ORI 2 M52 LN TE D,
Article 45 A court may, upon petition or by its authority, order a party to a
lawsuit to submit all or part of the inventory of assets.

(EAEH TR T 2 N EF)
(Public Notice to Creditors)

FEWHARSG BRANX. TOME%ER R, MEOEEE I L, —EOHMNIZZ
DIFHEZRH LHLZNEFEZERIZAEL, 220, N TWDEEREICIT, FHlicZ
ZEE L 2TE R oy, 2L, YL, ZHZ T2 R TERY,

Article 46 (1) A liquidator must, without delay after assumption of office as such,
give a public notification in the official gazette to the effect that the creditors
of the partnership are called on to present their claims within a specified
period, and give individual peremptory notices to the same effect to the known
creditors; provided, however, that such specified period may not be less than
two (2) months.

2 HIEHOBEIC LD AEITIE, Y%EEE D YRHFEANICHEZ Lan & S IERE
OERREINDEEZME LTI 6720,

(2) It must be also stated in the public notice as provided pursuant to the
preceding paragraph that such creditor failing to present his or her claim

within the specified period will be excluded from the liquidation.

(B % DI OHFIFR)
(Restrictions on Repayment of Obligations)
Bt WBHEAL MEE-HOHENIL, HRPTOMEGOEBORFETHZ L
MNTE7RV, ZOHAICBWT, IHEFOMEOMERIL., TOEBEOREITIZE -
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THELLEEEZRINLD Z &N TER,

Article 47 (1) A liquidator may not make any repayment of obligations of the
partnership in liquidation within the period set out in paragraph 1 of the
preceding Article. In this case, a partner of the partnership in liquidation is
not relieved from its liabilities resulting from a default in repayment of such
obligation.

2 RIEHOBEC»PAD LT, HRANT, AIRE—HOBHNTH > Th, HHFTOFF
AT, DBOEHE, ERTOMEDOMEICS>EFT 2HMRHEICE > THRINLD
EHEZ D Z 275 L CHOIMOEEE 25T 2B L0 R UVMEHEIT/R 2 EBIZ oW
T, TORFE T HILENTE D, ZOHEITBWT, UEFFTORL T, EHRA
MZANUEHDEX1F, ZOREOREIZE > TLARTNIEZRB 2,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a liquidator may,
with the permission of the court, even within the period as set out in
paragraph (1) of the preceding Article, make repayments of obligations in
respect of claims of small amounts, claims secured by security right created
over the assets of the partnership in liquidation or other claims that may not
harm other creditors even if the obligations are to be repaid. In this case, if
there are two or more liquidators, motion for the permission must be made only

upon the consent of all liquidators.

(SRAEAHEAE S AR D EB DI )
(Repayment of Obligations for Conditional Claims)

FUAHINE BRI RIEME. el 28 N E 22 B HE £ DA 2 OB R R E 72
BHEIRDEBEAETLI LN TED, ZOHBICBWTIE, T b OEHELZ
SHAHTH, BHPTICK L, 8ENDOB(ILO R TEZ LRTIIER S0,

Article 48 (1) A liquidator may make repayments of obligations in respect of a
conditional claim, a claim with an indefinite duration or any other claim the
amount of which is indefinite. In this case, a liquidator must file a motion to
the court for appointment of an appraiser to appraise the value of these claims.
2 HIEOBEITENT, EREANX FHEOEE AN OFMIZHE W FIEO LR D E B
ZIFE LRI IE7R 6720,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a liquidator must make
repayments of obligations in respect of the claims set out in the preceding
paragraph in accordance with the appraisal of an appraiser mentioned in the
preceding paragraph.

3 HHOEEANDOREOFRICHET 2EMI. HRPOMEOAM LT 5, L%l
ENCEDEEDTD DR L L OVERIZET 2B HIZOWT Y, FEkE T 5,

(3) The expenses in connection with the procedures for appointment of an
appraiser as set out in paragraph 1 are borne by the partnership in liquidation.
The same applies to the expenses in connection with calling and questioning
for appraisal by the appraiser.
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(BB DI RN T DR M PED Zr Bl O [R)
(Restrictions on Distribution of Residual Assets before Repayment of
Obligations)

FUHILE BEHRANL. ERTPOMEOEE LW L% TRITIVUX, Yiia oM eE
ERHABICHET DI ENTERN, 2L, ZOFEIIHEIZONTHEFNOD H1E
MR ADEBICOWTEDREETHDICHLE LB LN DM PEEZ R LIZHAIT.
ZODRY T,

Article 49 A liquidator may not distribute the assets of the partnership in
liquidation to its partners until after all of the obligations of the partnership in
liquidation have been repaid; provided, however, that this does not apply in
cases where the liquidator sets aside assets that he or she considers necessary
to repay any obligations of any claims disputed with respect to their existence
and amounts.

GBE D6 DOBRF)
(Exclusion from Liquidation)

BHAL EERPOMEOERESE AN TV HEHESEZRLS, ) Tho THIM+ANEH
—HOWIRNIZEDEMEOH I Z Lo Tc b DI, IERNORFR SN D,

Article 50 (1) Creditors of the partnership in liquidation (excluding known
creditor) who fail to present their claims within the period as specified in
paragraph 1 of Article 46 are excluded from the liquidation.

2 HIEHOBEIC L VIEEDRFR ST EHER 1. 2B STV W ERR M PE I K
LTOR, RELZFERTDLIENTE D,

(2) Creditors who have been excluded from the liquidation pursuant to the
provisions of the preceding paragraph may only demand repayment out of the
residual assets that have not yet been distributed.

3 VHRTOMEDERMELMEBO—EICHE LeHEITiE, YHGR0x= T
H3BL & [ — DOEIG O3Bl A %A BUSANOKE BITH L TT 52O LB R PEIL,
AT DI R M EEN GPERRT 5,

(3) If distribution of the residual assets of the partnership in liquidation has
already been made to some of the partners, the assets that are required for
distribution to the other partners in equal proportion to the partners who have
already received the distribution are deducted from the residual assets set out
in the preceding paragraph.

(BRFHOKT)
(Completion of Liquidation Affairs)

Fht—5% BHEEANMI BEFEBENPKT L XE, B, BEIERFEEZ LT,
MEBOKEEZZ T RTIER 670,

Article 51 (1) When the liquidation affairs have been completed, the liquidator
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must without delay make a settlement of accounts with respect to the
liquidation and obtain approval from the partners.

2 FAEBEDN—ALUNICHIEOFEIZOWTEFZEZ R hoo & X1, MERIX, 4
AR OEKRE LD LR T, 2L, BEANOE OBITICRIEDOITAN H -
T2 XiE, ZDORY Thu,

(2) If a partner does not make an objection to the settlement of accounts
mentioned in the preceding paragraph within one (1) month, the partner is
deemed to have approved it; provided, however, that this does not apply in
cases where there has been any misconduct in connection with the execution of
the duty of the liquidator.

(MR R D PR AF)
(Preservation of Financial Books)

FHA 4% RN EEPOME O T2 FEFTOFEMIZIS T HIEERM T OH
DEED B[], IER P OFEE ORI NCZDOFER NERICET 2 HELRER
(U FZOFRICENT MEFEEE) Lo, ) 2REFLRThIER B0,

Article 52 (1) The liquidator must preserve financial books of the partnership in
liquidation and material documents regarding the partnership's business and
liquidation (hereinafter referred to as the "financial books" in this Article,) for
ten (10) years from the registration of the completion of liquidation in the
district in which the principal office of the Partnership in liquidation is located.

2 AHEOBEIC»»D LT, MAERNFIZBW T IRMEAS BOWE L b - TIRE
BRI AR T 2 ZEDTHEITIL, ZOFEIL, HRPOME DT 5 FHEHTOFTE
T I DIEFERE T OB ORE D S M, REEE 2 RMF LRI S22,

(2) Notwithstanding the preceding paragraph, if a person who is to preserve the
Financial Books is provided for in the Written Partnership Agreement or by a
majority of all partners, such person must preserve the Financial Books for ten
(10) years from the registration of the completion of liquidation in the district
in which the principal office of the Partnership in liquidation is located.

3 FHPTIZ. FIFERBRAOHRILTIZEY | B —HOFERAITATHEOBUEIC L v ik
EE 2 RAFT 28 IR - TIREER ZRFTOHELZBMET LI LN TE D, 20
BBV T, i ZHEOBEIE, @A LRV,

(3) A court may, upon the motion of any interested person, appoint a person who
1s to preserve the financial books on behalf of the liquidator mentioned in
paragraph 1 or the person who preserves the financial books pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. In this case, the two preceding
paragraphs do not apply.

4 FEEOBEIC LV BEINLEIL BRTOMEO T L2 FEEHTOFREMICZE T 5
TBRM T OBRLOK L HEM, IREEEZ RF L2 TNIER 5720,

(4) The person who is appointed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph must preserve the financial books for ten (10) years from the
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registration of the completion of liquidation in the district in which the
principal office of the partnership in liquidation is located.
5 HEHOBEIZXDBEOFHICETLIHEMI. BRTOMEDORMB LTS,
(5) The expenses in connection with the procedures for appointment as provided

by paragraph 3 are borne by the partnership in liquidation.

(PR O UEH)

(Mutatis Mutandis Application of the Commercial Code)

Bt =4 H23F0OHEIX. RS BTICLVIERANOBE*RITT 25 PETS
NS EICOWTHERT 5,

Article 53 (1) The provisions of Article 23 apply mutatis mutandis to cases where
a deputy acting on behalf of a liquidator to perform the duties of the liquidator
1s appointed by an order of provisional disposition.

2 MEOMEHE OERIZOWTIE, IERFH RIS E = HRERE, He =+t5%
A, BE =+ NE FEa=tHN\E&/ = Fa_t/N\&K/ L, FHE=+/N\EK/ KN H
B=tN\&/EFE—-H Fa=_tEd GB—7ITRIEBOICRD, ) KOFEHE+5
DREZMEMT 2, ZOHAEITBWT, REFE =AM Tt RIEFTEM] &
b0 THRBEFEFEMEG ) EXVEGR/ Fifef) &, REFSE=+L5HP &
fE ARG R G FiE# ) DO THREMLFEME ) EXNVEET L ERES
VBT FTEL) LA Z Db D ET D,

(2) With regard to dissolution and liquidation, the provisions of the first sentence
of Article 136, the first sentence of Article 137, Article 138, Article 138-3,
Article 138-5, Article 138-6, Article 138-7 paragraph (1), Article 139 (limited to
the part regarding item (i) and Article 140 of the Non-Contentious Case
Procedures Act are applied mutates mutandis. In this case, the term "the
location of the head office of the company" in Article 136 of the same Act is
deemed to be replaced with "the location of the primary office of the limited
liability business partnership, and the term "the locations of the head office
and branch office" in Article 139 of the same Act is deemed to be replaced with
"the locations of the primary office and the secondary office of limited liability

business partnership".

(3t FH B4 )
(Exclusion from Application)

BAEAUSG BEmROWIE GBS BoHuEFENE, B =15k =1+
FBIEN D HFAREE TR OE =1 *%ﬁ<o>®ﬁm L HRPOMEIZONT
WA L7,

Article 54 The provisions of Chapter III and the preceding Chapter (excluding
Article 28, paragraph (4) of Article 29, Article 30, paragraphs (4) through (6) of
Article 31 and Article 32) do not apply to a partnership in liquidation.

il%

N
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(FRELT & 2 Bl i oo e i)
(Special Provisions of Withdrawal due to Inheritance)

Fht+Ts BERPTOMEOMEENELE LIELAITBW T, Yeia B oMMk A2
ANUETHL X 1E, BERICEHL TYHRMEE B OHRZITHET 2H Az EDRITH
T2 57220,

Article 55 In cases where a partner of the partnership in liquidation dies, if
there are two or more heirs to such partner, the relevant heirs must appoint
one heir from among them to exercise the relevant partner's rights in
connection with the liquidation.

BAE RIEOHEH
Chapter VI MUTATIS MUTANDIS APPLICATION OF THE CIVIL CODE

FBHARE A WL, RIEFESEASHFNSE, FREaS+H ek FRAatt—54%
FAaEt =S BEAEERNEAFE H BREE AR EAELETESR EAR
BNA+—5%, FERENT =55 FERENTUEEROCESENTNEZOHEZERT 5,

Article 56 With respect to a partnership, Article 56 Article 668, Article 669,
Article 671, Article 673, paragraph (2) of Article 674, Article 676, Article 677,
Article 681, Article 683, Article 684 and Article 688 of the Civil Code apply
mutatis mutandis.

FLE R
Chapter VII REGISTRATION

(FLEZKI DN T DI DERFL)
(Registration of a Partnership Agreement's Taking Effect)

FHA LR HAERNDBNEAE L XX, EE2FEBEFTOFERICIS VW CIE M
DINIZ, W7 2 FEEFTOFEMIZB W TE @B, RICE T2 FHEZ KL L
S AN AR AN

Article 57 When a partnership agreement takes effect, the following matters
must be registered within two (2) weeks in the district in which the principal
office is located and within three (3) weeks in the district in which the
secondary offices are located.

— FUEE-—HE 5. E_SROENSNOHENTE TICRIT 23HE

(i) the matters listed in items (i), (i), and (iv) to (vi) of paragraph (3) of Article
4;

= A DOHEGHTOPTES T

(i1) the location of office of the partnership;

= MHABDEANTH DL EEIT, YSHEBEOWMB AT O XEH DKL L OMFERT

(iii) if a partner is a juridical person, the name and address of a person who is
to perform the duties of the partner; and
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FHEEDL L EIX, ZOFH

(iv) if any event other than those listed in items (i) to (v) of Article 37 is
stipulated as an event of dissolution in the written partnership agreement,

such event.

(D€ 7= 2 FH T DFTEX D FL)
(Registration of Establishment of a Secondary Office)

FHAINE MHERKNONTIORAEDKTLBRIWET-L2FBHT LR T L EIX, EFrF
BT OFTERIC B W CIX EBUNICE T 5 FEM 272 L2 BFL L, Otk
LHEITOFERICIE W TE BB UNICHI RS ZICHE T 2 FHE BT L, o
D HEBITOFTERIZ B W TIRMIBNICE DR 2 FHFT 2T 2 L 2 BFL LT
TR 6700,

Article 58 (1) If a secondary office is established after the registration of the
partnership agreement taking effect, such establishment of a secondary office
must be registered in the district in which the principal office is located within
two (2) weeks, the matters listed in each item of the preceding Article must be
registered in the district in which such secondary office is located within three
(3) weeks and the establishment of such secondary office must be registered in
the districts in which other secondary offices are located within the same
period
2 T D FB T XUINE T 2 FH5 T O P AL M A AR S 2 B B AT OO B E XIS N LT 38U TR
AT D EEN 2R Tl &1, ZOWNFEN 2722 L 250 T T2
Do

(2) If a new secondary office is established in the geographical area of jurisdiction
of the registry office that is in charge of the location of the principal office, or
any secondary office, it is sufficient to register the fact that such new

secondary office has been established.

(BT OB R D EFL)
(Registration of Office Relocation)

FBHE LS MAENELDIREEFTEBEE L & XX, “HEFADWIC, IHEfERIZIHB W T
IIBHROEGLE L, FATEMICB WIS L+ ER&EFICHEIT2FEHEEZ ST L, €
HEBIEBIR L & XX, HEMTEICE W T BB NICBIEO XSGR 2 L, BT
TEHUT I U TP LANIC R G4 5 10881 5 FIHA B LR TR R B 720,

Article 59 (1) If a partnership relocates its principal office, the relocation must
be registered within two (2) weeks in the district in which the former office was
located and the matters listed in each item of Article 57 must be registered in
the district in which the new office is located. If a partnership relocates a
secondary office, the relocation must be registered within three (3) weeks in
the district in which the former office was located and the matters listed in
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each item of Article 57 must be registered within four (4) weeks in the district
in which the new office is located.

2 [Fl— OB OFEXIBNICE W TEL L2 HEN XI5 FET 2B LT L X
X, TOBEORLEZTILUTRY 5,

(2) If the principal office or a secondary office is only being relocated within the
jurisdictional district of the same registry office, it is sufficient to just register

such relocation.

(EHEDHF)
(Registration of Changes)

FEATER FLTERESICBIT2FHICETEZ4AE U & X1T, B 2F B0 ER
IZHRWTIT ZBEBLINIC, 7672 2 FB T OFIEHIC I W TIE = HILINIZ, ER O %5
Ra LT b2,

Article 60 If a change in any of the matters listed in each item of Article 57
occurs, such change must be registered within two (2) weeks in the district in
which the principal office is located and within three (3) weeks in the districts

in which the secondary offices are located.

CEFSHAT T 1k DAL S5 fin 7555 DB FL)
(Registration of Order of Provisional Disposition for Suspension of Execution of
Business)

AT —% MHEBOEBOBITEZELL, HLLIZZOEBLZMITT2EL2BET D
ALy AT DSy m 2 2B L, B LATIRVEIREN SN L EiE, &
7o D HB T R OET2 2 FHEFTOFTEHICI W T, ZORELE LT iE o,

Article 61 If a provisional disposition is ordered suspending the management of
the business by a partner or appointing a person to manage business on its
behalf or such a provisional disposition is changed or canceled, that fact must
be registered in the districts in which the principal office and the secondary

offices are located.

(R HL D B L)
(Registration of Dissolution)

FORt& MHAENMRELIZ & XX, ELEH2FEBETOFTEMIZ ISV TIE EBLINIIZ,
W7z D FHFT OFAEMIC B W T ZHMELUNIC, MBOBLE LRITiER b0,
Article 62 If a partnership is dissolved, the dissolution must be registered within
two (2) weeks in the district in which the principal office is located and within

three (3) weeks in the districts in which the secondary offices are located.

(BH N DAF)
(Registration of Liquidator)
FEART =% MAEBBNEBREANERSTLEEIE, MBOANDL, ED2FEFTOFTERIC
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BW T ZHEMUNIC, €72 5 FE T OFEHIC WL =ZEBLINIC, RICEIT 2
FIHAEBGTL L 2T ud e b 7220,

Article 63 (1) If a partner becomes a liquidator, the following matters must be
registered within two (2) weeks from the date of dissolution in the district in
which the principal office is located and within three (3) weeks from the same
date in the districts in which the secondary offices are located:

— WERADORKA XX T L OERT

(1) the name, or corporate name, and the address of the liquidator;

ZOERADEANTH D L EIR, YRIERANDIE 21T 5 X&EFH O KA K OMERT

(i) if a liquidator is a juridical person, the name and address of a person who is
to perform the duties of the liquidator.

2 WREANBLINL L XL, EED2FEBTOFERICE W T TEBUNIC, 1€
DHEBIT OFERIZ B W T =HMUNIC, JiEA 528 2 FHZ B LT
IRB 7R,

(2) If a liquidator is elected, the matters referred to in each item of the preceding
paragraph must be registered within two (2) weeks in the district in which the
principal office is located and within three (3) weeks in the districts in which
the secondary offices are located.

3 FHATFOHEITRT ZHOBEIC L HEFLIC, BHAT+—FOHEITIFTEANIIONT
BT 5,

(3) The provisions of Article 60 apply mutatis mutandis to the registration
pursuant to the preceding two paragraphs and the provisions of Article 61
apply mutatis mutandis to liquidators.

(EHEM T ORF)
(Registration of Completion of Liquidation)

FAFIE MHAEOHEENE T Lz &L, B+ —ROKROB N, £ 2FEMN
OFEHUZ W TIT B LIRS, 7672 2 FH T O FT{EHIZ B W TIE =R 2L,
BEA TOETLE LTl b,

Article 64 Upon completion of liquidation of a partnership, the conclusion of the
liquidation of the partnership must be registered within two (2) weeks from the
date of approval as set out in Article 51 in the district in which the principal
office is located and within three (3) weeks from the same date in the districts

in which the secondary offices are located.

(B HEERFCHT M OB RL i)
(Competent Registry Office and Register)

FORTHSE HAERNOBGICET 2 FEIL, MEOFETOMTEM A T 21557
HLLS IFHHEBRAE LB IO/ XUT I 6O MR EEERGEHT & LT
oms KD,

Article 65 (1) The Legal Affairs Bureau or District Legal Affairs Bureau or a
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branch or sub-office thereof in the district where the office of a partnership is
located is the competent registry office with respect to the affairs concerning
the registration of the partnership agreement.

2 BEATIC, AREMAFEMGEOBRTLE LML D,

(2) A register of limited liability partnership agreements is maintained in each

registry office.

OB RD O H 3

(Application for Registration)
FANTARE BEHESEND %ﬁ+*ifwﬁm %mﬁA%@$%miof\
FR+ DD HE AL E TOREIS ﬁiﬁMA®$ ZEoTT 5,

Article 66 The registrations pursuant to the provisions of Artlcles 57 to 60 are
made upon application by a partner and those pursuant to the provisions of
Articles 62 to 64 are made upon application by a liquidator.

(KA I D2 7] DI A D BT O U AT E i)
(Attachments to Registration of Partnership Agreement's Taking Effect)
FEARTLEER MHARNONSIOREORTLOBGEEICIL, WOFHEEZIA LTIk
SRR
Article 67 The following documents must be attached to the application for
registration of the effectiveness of the partnership agreement:
— MHAERKNE
(i) the Written Partnership Agreement;
=B CRE HIHET DB IR IAAR KL O N o T2 Z & ZRET A E
(i1) a written document evidencing payment and delivery of the capital
contribution as provided by paragraph (1) of Article 3; and
= GEPENTH L L EF, kOFR
(iii) 1f a partner is a juridical person, the following written documents:
A YBRIEANOBRLFHGENE, 72720, YBGUAT O EE XIS S35 AN DR
JESNTFET 2 FBIN H 256 2R <
(a) A certificate of registered information for the relevant juridical person
unless the head office or principal office of such juridical person is located
within the jurisdictional district of the registry office;
2 HEGHE BOBE 217 5 NS HORBLICHET 5 EmE
(b) A written document of appointment of the person who is to perform the
duties of such partner; and
N HHHMAEBORIBS T ) NEEDRALL A L2 L 23T 5 Fm
(c) A written document evidencing the acceptance of assumption of office by
the person who is to perform the duties of the relevant partner.

(2558 DX FLE O IR E i)
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(Attachments to Registration of Changes)

FOARNTINGE FBEITOFHA L I XIIHE L +LEERE&FICEIT 2 FHEHOE T OB
DORFEFITIE, FHETORRAE L IBEXIRLFHOLER 2T 2 FHEH AU L
RFNITZR B0,

Article 68 (1) In an application for registration of an establishment or relocation
of office or registration of any change in the matters listed in each item of
Article 57, a written document evidencing the establishment or relocation of
the office or the change in the registered information must be attached to the
application.

2 BEANTHHIHMABDOMAIC L DEHEORLOHEEEICIX, AIRSE =528 2EH
AR LR RIE R B,

(2) In an application for registration of changes due to admittance of a new
partner that is a juridical person, written documents referred to in item (iii) of
the preceding Article must be attached to the application.

(fiF DL O TRAT E )
(Attachments to Registration of Dissolution)
FARTILE MRHOBRLORFEEICIL, TOFHORAELZIET 2 FEmAZRMA LR THE
IRBTIRUN,
Article 69 In an application for registration of dissolution, a written document
evidencing the occurrence of an event of dissolution must be attached to the
application.

CE UNGEEHOY/SEE 1))
(Attachments to Registration of Liquidator)

Bt ROBZITHEITHEMERENL 2o G OBEREANOBRTLORFHFEFEIIL, 4
AT IED D FE 2 IR LR T TR 6780,

Article 70 (1) In an application for registration of a liquidator where a person
referred to in the following each item becomes a liquidator, a written document
setting out the following each item must be attached to the application:

— BT NEEEHEELEOREICIVBESNTE KROEFEHR

(i) in the case of a person who is appointed pursuant to the provisions of the
proviso of paragraph (1) of Article 39, the following written documents:
14 RHEABORYEO BN Do L AT 5EH
(a) A written document evidencing a majority vote of all partners; and
0 OBESNTEDMEE AR L L AR o Em
(b) A written document evidencing the acceptance of assumption of office by

the appointed person.

OBHPTNABE LA TOBEEGEY S EmE

(i1) in the case of a person who is appointed by the court, a written document
evidencing such appointment.
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2 FAF+LEER (FE=ZFICRLIEDICRD, ) OHEIL. EERAPEATHLIHED
BRADKTLIZOWTHERT S,

(2) The provisions of Article 67 (limited to parts relating to item (iii)) apply
mutatis mutandis with respect to the registration of a liquidator who is a

juridical person.

GEHR NI 2 A OGO IR EE)
(Attachments to Registration of Change regarding Liquidators)

HEtt—% BEAOBLEIZILIEFOBRLOHFFEICIT, BELAET 2FEHEZIRAT L
RFNIE R B0,

Article 71 (1) In an application for registration of a change for the reason of
resignation of a liquidator, a written document evidencing such resignation
must be attached to the application.

2 BAT=AE-EATICET 2 FEHOEEDORLORFFEIL, BLFHOLTL %
RET D Fm AWM LR T TR 570,

(2) In an application for registration of a change in the matters referred to in
each item of paragraph 1 of Article 63, a written document evidencing such
change in the registered information must be attached to the application.

(GRS T OGO RS EH)
(Attachments to Registration of Completion of Liquidation)

BE TR FEMTORLOPFFIL, BT —ROBEICL2ER IR LFHED
EKBR D o722 & 27T 5 Em 2 AT LT o720,

Article 72 In an application for registration of completion of liquidation, a
written document evidencing that a settlement of accounts in relation to
liquidation has been approved as provided by Article 51 must be attached to
the application.

(PHEBFLIE R O RFREIEDOKER)
(Mutatis Mutandis Application of the Commercial Registration Act and the
Civil Provisional Remedies Act)

FLtt+ =% MAEOBFRITONTIE, EERE (W =1+ /\FEfRFEE -+ &
CRMPOLHEREFET, BLEEPOLEHRASLET, HHESL BFHA\EL B G0
MOH _FMEET, F_HAFEK B HER FUHAENOEL L =5KFT, &#
L+ & - EHEAOEH -+ &0 a N\ FE TN REFRSIES A58
DODREZERNT 5, ZOHEITIE T, FEERRRERNFNEFE _Hp IathiEhg
=HEE AT L0 THREMLFEMSZOICETIERAE R LR &,
FRREE -+ =59 THATEHIC BT 2850 & D01 THPFfE#fIc B W THIRET
FEMEGICHEHT IEREFE L+ LSS T BT 2 FRA ST NEGA) & RERE
EERAET NEAEZRET 2EZFZOMBEANOEKE] LHD501F THRFEMFEEM
BOMEEITERANL &, NEANORIE XTI ET 2 FH T K OSOE AINET 5 F5
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Article 73 Articles 2 through 5, Articles 7 through 15, Article 17, Article 18,
Articles 19-2 through 24, Article 26, Article 27, Articles 48 through 53,
paragraph (1) of Article 71, and Articles 132 through 148 of the Commercial
Registration Act (Act No. 125 of 1963) and Article 56 of the Civil Provisional
Remedies Act apply mutatis mutandis with respect to the registration of a
partnership. In this case, the term "each item of paragraph 2 of Article 930 of
the Companies Act" mentioned in paragraph 2 of Article 48 of the Commercial
Registration Act is deemed to be replaced with "each item of Article 57 of the
Limited Liability Partnership Act," the term "registration in the district of new
location" mentioned in Article 53 of the Commercial Registration Act is deemed
to be replaced with "in cases where the matters referred to in each item of
Article 57 of the Limited Liability Partnership Act in the district of new
location", the term "persons representing the juridical person or other directors,
executive officers and statutory auditors of the juridical person" mentioned in
Article 56 of the Civil Provisional Remedies Act is deemed to be replaced with
"partners or liquidators of the limited liability partnership," and the term "the
head office or principal office and branches or secondary offices of the juridical
person" mentioned in Article 56 of the Civil Provisional Remedies Act is
deemed to be replaced with the "principal office and secondary offices of the
limited liability partnership."

FBNE MEMEOSRIEEDRR
Chapter VIITI REGISTRATION OF PROHIBITION ON DIVISION OF
PARTNERSHIP PROPERTY

HEFNS MHEMENABEICET DM (REpERGEE CERCHAEEREE 1
=) BERETITET LMD, WEIZBWTRIL, ) ThdEEiE, Bt
ARRICBWTHEMNTLIREFERNEETARE HOBEII» N LT, WHOBEIZ
L VAR Z T SN D AEERFIER L HIEESFICHET 2 AW EIZE Ik
DED DL A LT HE, ERANCYUZHAMEIC O W THEIZRD DL LN TE
NI EEFEZHIIHIT 52 ENTE AR,

Article 74 (1) If the partnership property is the rights to real estate (meaning
the rights referred to in each item of Article 3 of the Real Property Registration
Act (Act No. 123 of 2004); hereinafter the same applies in the following
paragraph), notwithstanding the provisions of paragraph (2) of Article 676 of
the Civil Code, as applied mutatis mutandis under Article 56, and where the
provisions on the prohibition of partition of properties in co-ownership, as
provided in item (vi) of Article 59 of the Real Property Registration Act and
applied by replacing with the replacement under the following paragraph, are
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not registered, then it may not be perfected against a third party that it is
impossible to demand partition of the partnership property before liquidation.

2 MEMPENTEIEICEAT MM THD2HEIZR T 2 RNEPERLIED®EHIZ W T,
A HHILARFE RS T XOXREEF LA EARFE —HOBEIZ X 0 FIEEH T N 8 g
ThHDHIEWME L IIFTEMELUINOMEMHEIZOW T Lo El 221t 3 5% b5
DOix, I, FEFELEERFE -HOREIZX W FEEHFNEETH L IGME L L
VT A HELAS DA PEMEIZ DN T L7e 3Bl 2 AR 13 2 3 ST A U < IXFT A ML
DM PEMEN AR BT FEMEOMEMETH I LAEICB T 2 U A RELFEMS
IZOWTOFRBMFEMERN] LT 5,

(2) Upon application of the Real Property Registration Act, if the assets of a
partnership are the Rights to Real Estate, "or a ruling determined by the
Family Court that prohibits partition of properties in co-ownership or property
rights other than ownership that are an estate as provided by paragraph (3) of
Article 907 of the Civil Code" mentioned in item (vi) of Article 59 of the Real
Property Registration Act, then such is deemed as "a ruling determined by the
family court that prohibits partition of properties in co-ownership or property
rights other than ownership that are an estate as provided by paragraph (3) of
Article 907 of the Civil Code, or, if properties in co-ownership or property
rights other than ownership are the assets of a limited liability partnership, a
limited liability partnership agreement of the relevant limited liability

partnership."”

HILE Al
Chapter IX PENAL PROVISIONS

FE+IE MEBEELITERAIIMAL oM L0 BESNTHEBE L <ITE
BANOBBEZMRITT2E I, ROWTNDICEE T H55121%, B ML T oiEEHS
a2, T2l ZDITHICOVWTHZR~& L XiE. ZDRY TRV,

Article 75 In any of the following cases, partners or liquidators, or persons who
are appointed by an order of provisional disposition to perform the duties of
partners or liquidators may be subject to a civil fine of no more than 1,000,000
yen; provided, however, that this does not apply in cases where such partners,
liquidators or persons are to be subject to a punishment of a criminal penalty
on account of the conduct in question:

— ZOEROBEICEILOBRLET LI LER oL &,

(1) if they fail to perform the registration required by this Act;

= ZOFEHEOBEBEICL O AER LFEMNE T LR ol & UIAREDOR
HHE L Twmmae Lz b x,

(ii) if they fail to give public notification or notices required by this Act or give
unfair public notification or notices;

= MHAEEKE, SEHIRE, M RE L SUIME B #EICRER L, 5 L TR &
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(ii1) if they fail to stipulate or record the matters required to be stipulated or
recorded in the written partnership agreement, accounting books, financial
statements or inventory of assets, or make a false stipulation or record;

W =+ B NE I LHEOMEITER LT, MEHRXIHE R0 EZ R 2
BNz b X,

(iv) if they fail to keep the financial statements or written partnership
agreement in violation of paragraph (4) or (5) of Article 31;

OB REANEHOBEIOER LT, ESREAN R WOICEERUTMEAEHR
KEORE IEEZEATL L &,

(v) If they refuse to permit the inspection or copying of the financial statements
or written partnership agreement without legitimate grounds in violation of
paragraph (6) of Article 31;

N OBEORETZEIEIES BT, HUHAFFE-HOYMERHBIZEDZ L X,

(vi) if they inappropriately specify the period mentioned in paragraph (1) of
Article 46 for the purpose of delaying conclusion of liquidation;

t FWUHLERE-HOBEITER LT, EEOREL LILE E,

(vii) if they repay obligations in violation of paragraph (1) of Article 47; or

B NEOREITER L T, HRBOMAEDMEZ SR LTZ L X,

(viii) if they distribute the assets of the partnership in liquidation in violation
of Article 49.

FLHRE FHLEE -HICBWTHERTI2MERHNEZOREICER LI2FIX, —+
THLLT OIS %,

Article 76 A person who violates the provisions of Article 8 of the Companies Act
as applied mutatis mutandis pursuant to the provision of paragraph (3) of

Article 9 is subject to a civil fine of no more than 200,000 yen.

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 1)
(Effective Date)
B O, AMOBENGER L TANAZEB A 2WEANIZE W TES TED
2 HMPBHEATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six (6) months from the date of promulgation.

(BHE DL FRITHOWNT OFRRHEE)

(Transitional Measures for Name of the Partnership)

Bk ZOEREORATOBRBRICZ OAHRPTICARBEMEFEME L WO Fae LT
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Article 2 The provisions of paragraph (2) of Article 9 do not apply to a person

who has actually included in its name the phrase "limited liability partnership"

at the time of enforcement of this Act for a period of six (6) months from the

enforcement of this Act.
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